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Combina automáticamente 
las baterías durante la 
carga y las aisla cuando 
están en descarga y 
arranque del motor. 
Contactos herméticamente 
sellados. 
Soporta altas carga de 
alternadores hasta 120A.

Automatically combines 
batteries during charging 
and isolates batteries when 
discharging and starting 
engines.

Combina automaticamente 
le batterie durante la 
carica e le isola quando 
sono scariche.
Contatti sigillati 
ermeticamente.
Sopporta alte cariche fino 
a 120A.

Combine automatiquement 
les batteries pendant la 
charge et les isole lors de la 
décharge et du démarrage 
des moteurs. Contacts 
hermétiques. Supporte les 
charges d’alternateur
 jusqu’à 120A.

Para uso como interruptor 
de batería a distancia 
para motores, bancos de 
baterías de emergencia, etc, 
reduciendo el recorrido de 
grandes cables.
Control opcional manual.

Incluye interruptor de 
control remoto. 
For use as a remote battery 
switch for inboard gasoline 
or diesel engines, reducing 
long cable runs. 
Optional manual swittch.

Uso come interruttore 
batteria a distanza 
per i motori, batterie 
d’emergenza, riducendo la 
corsa dicavi lunghi.
Switch manuale opzionale.

Utilisation comme coupe 
batterie à distance pour les 
moteurs in-bord essence 
ou diesel,.
Commande manuelle en 
option.

Bloqueo deslizante que reduce el riesgo de conexión accidental.
Lockout slide reduces the risk of accidental switching.
Blocco che riduce il rischio di spegnimento accidentale.
Blocage qui réduit le risque d’arrêt accidentel.

BS2145

Ref
CONTÍNUA

CONTINUOUS
CONTINUA
CONTINUE

INTERMITENTE
INTERMITENT

INTERMITTENTE
INTERMITENT

(mm)

BS7610 120 A 210 A 12V / 24V 99 x 89 x 50 1

Ref
CONTÍNUA

CONTINUOUS
CONTINUA
CONTINUE

INTERMITENTE
INTERMITENT

INTERMITTENTE
INTERMITENT

BS7700 300 A 500 A 12 V 1
BS7702 300 A 500 A 24 V 1
BS7712 500 A 700 A 12 V 1

INTERRUPTOR DE BATERÍA REMOTO • REMOTE BATTERY SWITCH • INTERRUTTORE BATTERIA REMOTO • COUPE BATTERIE A DISTANCE

Ref

BS2145 12 V 20 A
24 V 15 A 1

RELÉ DE CARGA AUTOMÁTICO • AUTOMATIC CHARGING RELAY • RELÈ DI CARICA AUTOMATICA • RELAIS DE CHARGE AUTOMATIQUE

El  TACR-160  permite cargar dos 
bancos de baterías desde una sola 
fuente, como un alternador, pero 
mantiene las baterías aisladas cuando 
no se cargan. Esto es para evitar que 
un banco de baterías 
descargue el otro.  Además, si un 
banco de baterías se agota de todos 
modos, habrá un banco cargado 
disponible para el arranque de 
emergencia.
También puede actuar como un 
interruptor de CC controlado a 
distancia o solo permite conectar 
una carga a la batería cuando se está 
cargando. 
También se puede utilizar un 
interruptor remoto para combinar 
temporalmente la batería auxiliar 
con la batería de arranque, a fin de 
aumentar la potencia disponible para 
arrancar un motor.
Es capaz de conmutar hasta 160 A y 
es compatible con sistemas de 12V y 
24V (detección automática).

The TACR-160 allows two battery 
banks to be charged from a single 
source, such as an alternator, but
Keeps batteries isolated when not 
charging. This is to prevent a battery 
bank from download the other Also, 
if a battery bank dies anyway, there 
will be a charged bank available for 
emergency starting.
It can also act as a remote controlled 
DC switch or only allow a load to 
be connected to the battery when 
charging.
A remote switch can also be used to 
temporarily combine the auxiliary 
battery with the starting battery to 
increase the power available to start 
an engine.
It is capable of switching up to 160 A 
and is compatible with 12V and 24V 
systems (automatic detection).

Il TACR-160 consente di caricare due 
banchi di batterie da un’unica fonte, 
come un alternatore, ma Mantiene le 
batterie isolate quando non sono in 
carica. Questo serve per evitare che 
un banco di batterie scarica l’altro 
Inoltre, se un banco di batterie si 
esaurisce comunque, sarà disponibile 
un banco carico per l’avviamento di 
emergenza.
Può anche fungere da interruttore 
CC telecomandato o consentire solo 
il collegamento di un carico alla 
batteria durante la ricarica.
È inoltre possibile utilizzare un 
interruttore remoto per combinare 
temporaneamente la batteria 
ausiliaria con la batteria di 
avviamento per aumentare la potenza 
disponibile per avviare un motore.
È in grado di commutare fino a 160 A 
ed è compatibile con sistemi a 12V e 
24V (rilevamento automatico).

Le TACR-160 permet de charger deux 
groupes de batteries à partir d’une 
seule source, comme un alternateur, 
mais
Maintient les batteries isolées 
lorsqu’elles ne sont pas en charge. 
Cela permet d’éviter qu’un groupe de 
batteries ne
télécharger l’autre De plus, si un 
groupe de batteries meurt de toute 
façon, il y aura un groupe chargé 
disponible pour le démarrage 
d’urgence.
Il peut également agir comme un 
interrupteur DC télécommandé ou 
permettre uniquement de connecter 
une charge à la batterie lors de la 
charge.
Un interrupteur à distance peut 
également être utilisé pour combiner 
temporairement la batterie auxiliaire 
avec la batterie de démarrage pour 
augmenter la puissance disponible 
pour démarrer un moteur.
Il est capable de commuter jusqu’à 
160 A et est compatible avec les 
systèmes 12V et 24V (détection 
automatique).REF

TBS5075200 1

+ -
   AGM Gel

   Lead

Fuse

Battery
(primary)

+-
   AGM Gel

   Lead

Battery
(auxiliary)

TACR-160

Alternator

G


